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Beiliegenden Sicherheitstext beachten / Please note the enclosed safety advice

@ Beiliegenden Sicherheitstext beachten und
nachschlagbereit halten.

@ Please nofe the enclosed safety advice and
keep safe for later reference.

@ Respecter les consignes de sécurité ci-jointes et
les conserver a portée de main.

@D Houdt u aan de bijgaande veiligheidsinstructies
en hou deze steeds bij de hand.

@@ Seguire le avvertenze di sicurezza allegate e
tenerle a portata di mano.

@ Qbservar y siempre tener a disposicién este
texto de seguridad adjunto.

@D Ter em atencao o texto de sequranca anexo e
guarda-lo para consulta.

®® Overhold vedlagte sikkerhedsanvisninger og
hav dem liggende i naerheden.

@ Ha alltid vedlagt sikkerhetstekst klar til bruk.

Beakta bifogad sakerhetstext och hall den i
beredskap.

@D Huomioi Ja sailytd oheiset varoitukset.

@D Co6NH0AATE TEXHWKY 6830MacHOCTH, COXPaHUTL
WMHCTPYKUMIO ANs fanbHedwmy obpalyeHni.

@®D Przestrzegac zataczonego tekstu dotyczacego
bezpieczefistwa | mie¢ go zawsze pod reka.

@ Dodriujte tento pfiloZeny bezpe¢nostnl text a
méjte ho po ruce.

@D A mellékelt biztonsdgi szoveget vegye
figyelembe és tartsa fellapozasra készen.

© 2021 Revell GmbH, Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde.

REVELL IS THE REGISTERED TRADEMARK OF REVELL GMBH, GERMANY. www.revell.de

@& Respektujte priloZeny bezpetnostny text a
uchovajte ho pre budice pouiitie.

@ Respectali textul de sigurantd atasat si
pastrati-l la indemana.

®9 (na3sanTe NPUNOKEHWA TEKCT 33 GE30MacHoCT
¥ T0 APLXKTE MO PLKa 33 CNPaBKM.

Prilolena varnostna navodila 1zvajajte in jih
hranite na vsem dostopnem mestu.

@ AdBete umoWn oo TO CUVNUPEVO KEiPEVO
aoporeia Kol PUAGETE TO WOTE VO AVOTPEYETE
O€ QUTO OmoTE XpeidleTal.

@® Ekteki giivenlik talimatlarimi dikkate alip,
bakabileceginiz bir sekilde muafaza ediniz.
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®® Weitere Tipps und Tricks.

@ Additional tips and tricks.

@ Conseils et astuces
supplémentaires.

®D Andere tips en trucs.

@ Ulteriori consigli e
suggerimenti.

@ Consejos y sugerencias adi-

cionales.
@ Mais dicas e truques.

@® Flere tips og tricks.

@D Flere tips og tricks.

@ Ytterligare fips och tricks.
@ Lisaa vinkkeja ja nikseja.

@ [ipyrie COBETbI U XMTPOCTH.
@D Dalsze wskazdwki i sugestie.
@ Dal3i tipy a rady.

@ Tovabbi otletek ¢s fogdsok.
& Dalsie tipy a triky.

@ Alte sfaturi si trucuri.

® [ipyru NonesHn CHBETU 1
TPUKOBE, :

@D Nadagnji nasveti in zvijate.

@B Npoobereg oupPoukeg Ko

KOATTOL

@ Diger dneriler ve ipuclan.

www.revell.de



@ Kleben
@ Glue

& Coller

@ Lijmen
@ Incollare
@& Pegamento
& Colar

@ Lim

&9 |ime

@& Limma
@ Liimaa
@D KnewTs
@ Praykleid
@ Slepeni
@D Ragassia 1d
&0 Lepif

@D Lipiti

©3 Janenete
@ Prilepite
@ KohAnare
@ Yapistirma

@@ Bauteile trocknen lassen.
@ Allow the parts to dry.

@ Laisser sécher les pigces.
@ 0derdelen laten drogen.

(D Lasciare asciugare i componenti.

& Dejar secar las piezas,
@D Deixar as pecas secar.
@ Lad delene torre,

@@ Tark komponenter.

Lat komponenterna torka.
@ Anna rakenneosien kuivua.
& faiTe peranam BLICOXHYTh.
@ Pozostawic elementy konstrukeji do wyschniecia.

@ Nechte dily uschnout.

@ Hagyja megszaradi az alkatrészeket,

& Konstrukéne diely nechajte vyschnif.

@B | 3sati componentele 53 se usuce,

® OcTageTe (rNOGEHUTE YacTH A3 M3ChXHAT.

@ Osusite sestavne dele,

@ AgphioTe To uéquvu OTEYVIOOUV.
urumaya birakin.

@ Yapi parcalanni

©® Entfernen
@ Remove
@& Détacher
@D Verwijderen
@@ Rimuovere
& Eliminar
@D Remover
@ Fjern

@ Fjerne

& Ta bort

@ Poista

@D YnanuTk
@ Usunac

& (Odstranit
@D Eltavolitani
@ Odstrdite
@3 Indepartali
@3 O1cTpaHeTe
Odstranitev

@ AgopioTe
®§|Lﬁar

© Chromteile
@ (hrome parts
@ Pieces chromées
® Chroom onderdelen
@@ Parti cromate
& Piezas cromadas
@ Pegas de clomo
@ Forkromede dele
@ Kromdeler
& Kromdetaljer
@ Kromiosat
@ XpOoMUPOBAHHBIE AETANM
@ (zesc] chromowane
@ Chromované dil
@ Krom alkatrésze!
@& Chromované diely
@ Piese cromate
BB ¥pomosin 4acTh
g Kréomimni d}ali

Mepn xpuwpiou
aw Kronfli ggz;glar

B Nicht kleben B Bemalen
@ Don't glue @ Paint
@ Ne pas coller @ Peindre
@ Niet lijmen @0 Beschilderen
@ Non incollare @ Colorare
@ Ng pegamento @ Pintar
& Nao colar & Pintar
B Lim ikke ®® Mal
& |kke lime B9 pale
@ Limma inte @& Mala
@ Al4 liimaa @ Maalaa

He knents @D PackpacuTs
® Nie przyklejad @ Pomalowat
@ Nelepit & Pomalovat
@D Ne ragassza 14 @D fesse be
& Nelepit & Natriet
@ Nu lipiti @ Vopsiti
@D He nenete @ GoapucaiTe
@ Ne lepite @ Pabarvajte
@ Mnv kohhrjgeTe @ Bate
@ Yapistirmayin @ Boyama

11
@ Loch bohren.
@ Make a hole.
@8 Faire un trou.
@ Maak een gat.
@ Praticare un foro.
@ Hacer un agujero.
& Fazer um furo.
® Lav et hul.
& Bor et hull.
@D Borra hal.
(& Poraa reika.
@D MpoceepNnTL OTBEPCTHE,
@ Wywiercic otwdr.
@ vyvrtejte otvor.
@& Furjon lyukat.
@ Vyvitajte otvar.
@2 Faceti 0 gaura.
€3 Npobuite OynKa.
@D Izvrtajte izvrtino.
@ Avoite o),
@ pelik agin.

® Gleichen Vorgang auf der gegeniiberliegenden Seite wiederholen.

@B Repeat same procedure on apposite side.
@ Opérer de la méme facon sur lautre face.
@ pezelfde handeling herhalen aan de tegenoverliggende
@ Ripetere il procedimento dall‘altra parte.
@ Repetir el mismo procedimiento en el lado contrario.
@D Repelir alguns procedimentos no lado oposto.
@ Gentag proceduren pa den modstaende side.
@ Gjenta samme forlep pa motliggende side.
Upprepa samma process pa motsatta sidan.
(D Toista menettely vastakkaisella puolella.

@ MOBTOPWTL TAKME HEe A2ACTBMA Ha NPOTHEONONOMHOA CTOPOHE.

@D Powtdrzyd te same czynnosci po glzeciwnej stronie,
@ Stejny Fostup opakujte na protilehlé strané.

@D [smételje meg a miveletet az ellentétes oldalon.
® Rovnaky postup zopakujte na protilahlej strane.

& Repetali acelasi procedeu pe latura opusa.

= MNoBTOpETe C(LIWTE CTLNKW HA CPELLYNONDHKHATA CTPaHa.

Enak postopek ponovite na nasprotni strani.

@ EnovoddBere v Gio Sidikaaio oTnv aviiBern mheupd.

@ Ayni islem adimlanimi diger tarafta da uygulayin.

@ Abziehbild in Wasser einweichen und anbringen.
@ Soak and apply decals.

@ Mouiller et appliquer les décalcomanies.

@D Transfer in water even laten weken en aanbrengen.
@ |mmergere la decalcomania nell'acqua e applicarla.
& Mojar y aplicar calcomanias.

@ Amolecer o decalgue em ilgua e aplicar.

®® Gor overforingsbilledet vadt og st det pa.

® Myk opp avtrekkingsbildet i vann og sett pa.

@ Blatlagg dekalen i vatten och satt pa den.

@ Pehmita slirtokuva vedessa ja siirra paikalleen.

& OnycTute NEpEBOAHYHD KAPTHHKY B BOAY W HAHECUTE ed.

@D Namoczyc kalkomanie w wodzie i prrykleic,
@ Nechte obtisk odmofit ve vodé a prilepte.
@ Meritse vizbe és helyezze fel a matricat.

® Ohtlatkov'fnohrézak namotte do vody a priloZte na plochu.

& Inmuiati abfibildul in apa si aplicati-l.
@D foroneTe BafeHKaTa BbE BOAA U 4 NOCTaBeTe.
@ Prelepnico namakajte v vodi. In namestite

& MovokETe 0 vepG ko TonoBETAOTE TIC Xohkopavies,

@ (ikartmay! suda yumusatin ve takin.

@ 7usammenbau Reihenfolge.
@ Sequence of assembly.
@ Ordre d'assemblage.
@ Volgorde van monta?e.
@ Sequenza di assemblaggio.
@ secuencia de montaje.
@ Sequéncia de montagem.
®® Samlerzkkefolge.
(] Monlelingsrekkefﬂl?e.
@& pMontering ordningstoljd.
@ Kokoamisjarjestys.
@D MocnenoBaTensHOCTE CBopKM.
@ Kolejnosé montaiu.
@ Pofadi sloieni.
@D Osszerakdsi sorrend.
Poradie zostavenia.
@ Ordinea asamblarii.
®9 [ocnefoBaTenHoCT Ha crnobaBaHe.
@ Vrstni red sestavljanja.
@ 3=ipd TomoBETnonC.
@ Parcalan birlestirme sirasi.

® Mit einem Messer abtrennen.

@ Detach with knife.

@ Détacher au couteau.

@D Met een mesje afsnijden.

o Separare con un coltello.

@ Separar con cuchillo.

@ Separar com uma faca.

® Skeer af med en kniv.

@ Separer med kniv.

@ skall skiljas av med en kniv.

(@ Erota veitselld.

@D OTAeNNTE HOKOM.

@ (Oddzieli¢ za pomoca noia.

@ oddélte nozem.

@D Valassza le késsel.

& Oddelte noiom.

@ Desprindeti cu un cutit.

B OTKLLHETE  HOM.

% Odrefite 7 ustreznim rezilom.
AQOIPEDTE IE EV poyoipl.

@ gir bigak ileukesin_ PR

@ Anzahl der Arbeitsginge.
& Number of working steps.
@ Nombre détapes de travail.
kant, @ Het aantal bouwstappen.
@ Numero di fasi di lavoro.
@& Nimero de pasos de trabajo.
@ Nimero de passos de trabalho.
& Antal arbejdsgange.

& Antall arbeidstrinn.

@ Antal operationer.

@ Tytivaiheiden maara.

@D KoAW4ecTEO onepauui,

@D Liczba cykli roboczych.

@ Poctet pracovnich kroki.

@ A munkamenetek szdma.
@ Potet pracovnych operdcil.
& Numarul etapelor de lucru.
B8 (poi paboTHK CTHIKM,
Stevilo delovnih postopkov.
@ ApiBpoe Prpdrwv epyooicg.
@ (alisma adimi sayisi.

*
&

® Zur Anbringung der Abziehbilder empfohlen.
@ Recommended for affixing the decals.

@ Recommandé pour l'application des décalcomanies.
@ Aanbevolen voor het aanbrengen van de transfers.
@@ Raccomandato per l'applicazione delle decalcomanie.
& Recomendado para fijar bien las calcomanias.

ED Recomendado para a fixacao dos autocolantes.

@ Anbefales til anbringelse af overforingsbilledeme.

@ Anbefales til & feste avirekksbilder.

@ Rekommenderad fir 1 g av klisterd
@ syositellaan siirtokuvien siirtamiseen.

@D 7alecane do priyklejenia kalkomanii.

@ Doporucujeme k umistén( obtiskovacich obrazkii.

@D A matrica felhelyezéséhez ajanlhatd.

@ Recomandat pentru aplicarea abtibildurilor.
@D [Ipenopbysa (e 3a NOCTABAHE Ha BAREHKW.
@D Pri namescanju nalepnice priporocamo.

@ (ikartmalanin takilmasi icin anerilir.

(] PEKDMEH%ETCSI [UNA HAHECEHNS MEPEBOAHBIX KAPTUHOK.
& Odporiéa sa pre umiestnenie obtlackového obrazku.

@ FuvioTdron yio Ty 1onoBETon Ty xohkopovimy,

®® Wahlweise
@ Qptional

@ Facultatif
@& Maar keuze
a© Facoltativamente
@ QOpcional

& Opcional

B Valgfri

D Valgfritt

& Valfri

@ valinnaisesti
& Ha euibop
@ Opcjonalnie
@ volitelng

@ yalasztas szerint
@ Alternativne
@ Optional

&2 (o u3bop
@& Izbimo

@B [poot pETIKA
@ Opsiyonel

@8 Bauanleitung sorgfaltig lesen.

@B Read the assembly instructions carefully.

@ Lisez attentivemnent les instructions de montage.

@ Bouwinstructies zorgvuldig doorlezen.

@ Leggere attentamente le istruzioni per il montaggio.

@ Lea cuidadosamente las instrucciones de montaje,

@D Ler atentamente as instrugdes de montagem.

@R Lees byggevejledningen omhyggeligt.

@ Les byggeanvisningen noye.
Monteringsinstruktionerna skall lasas noggrant.

@ Lue kokoamisohje huolellisesti.

@D BHUMATENLHD NPOMHTAATE MHCTPYKUMIO Mo chopke.

@ Dokladnie przeczytad instrukeje montatu.

@ Prettéte si peclivé navod k obsluze.

@D Figyelmesen olvassa el a szerelési Gtmutatat.

& Navod na montai starostlivo pretitajte.

& (ititi cu atentie instructiunile de montare.

@& [poyeTeTe BHAMATRNHO YITETBAHETD 33 MOHTAX.

@D skrbno preberite navodila za sestavo.

& MofdoTe NpooekTIkG TIG 0bnyie] KOTOOKEUNK,

@ Yapi kilavuzunu dikkatle okuyun.

@ Klarsichtteile

@B Clear parts

@ Pieces transparentes
@ Transparente onderdelen
QD Parti trasparenti

@ Piezas transparentes
@D Pegas transparentes
@ Klare dele

& Klare deler

& Genomskinliga detaljer
@ Lapinakyvat osat

@D MpozpadHbie AeTany
@ Przezroczyste czesci
@ prihledne dily

@D Atlatszo alkatrészek
@ (ire diely

& Piese transparente

@D Npo3pavku YacTu

@ Prozorni deli

@ Midpava Pepn
@™ §efgf pal;aﬂr

@ Achtung
& Attention
@ Attention
@D Dbgelet
@ Attenzione
& Atencion
D Atengao
& Obs!

3 0BS

@ DBS

& Huomio
& BHumanue

D Figyelem!

& Poior

& Atentie

@2 BHuMaHue

g Pozor A
Mpoo

® oikkat

07693
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% "
@ Zur Anbringung der Klarteile empfohlen.
@ Recommended to fix clear parts.
@ Recommandé pour fixer les piéces transparentes.
@ panbevolen voor het aanbrengen van transparante delen.
(D Raccomandato per Iapplicazione delle parti trasparenti.
& Recomendado para fijar las piezas transparentes,
@0 Recomendado para a aplicacdo das pecas transparentes.
@ Anbefales til anbringelse af de klare dele.
@ Anbefales til 4 feste klare deler.

Rekommenderad fir montering av de genomskinliga detaljerna.
@ Suositellaan [dpinakyvien osien siirtdmiseen.
@D Pek TCA ANA Kp 1A NpO3padHLIX AeTanei.
@ 7alecane do przyklejenia przezroczystych czesci.
@ Doporutujeme k umisténi prihlednych dill.

Az atlatszo darabok felhelyezéséhez ajanlhato.
& 0Odporiica sa pre umiestnenie Erych dielov.
& Recomandat pentru aplicarea pieselor transparente.
@ [Ipenopbypa ce 38 NOCTABAHE Ha [IPO3PaYHI HYacTu.
@& Pri namescanju prozornih delov priporotamo.
@ FuviordTen yio TV TormoBErnan Twy SIGPoVWY PEPUV.
@ Seffaf parga‘iann takilmasi igin onerilir.

%*

@ 7ur Anbringung der Chromteile empfohlen.
@ Recommended for attaching the chrome parts.
@ (Conseillé pour le montage des pieces chromées.
@D Aanbevolen voor monteren chroomdelen.
@ Consigliato per applicare le parti cromate.
@ Recomendado para la fijacion de piezas de cromo.
@0 Recomendado para a aplicacdo das pecas em cromo.
@ Anbefales til placering af kromdelene.
@& Anbefales til montering av kromdeler.

Rekommenderad for montering av kromdetaljerna.
@ suositellaan kromiosien siirtdmiseen.
D PekoMeryeTca ANA KPENNeHns XPOMUPOBAHHLIX NeTaned.
@ 7alecane do mocowania elementdw chromowanych.
@ Doporucujeme umisténi chromovych dild.

A krom darabok felhelyezéséhez ajanlott.
& (dporia sa pre umiestnenie chromovych dielov.
@ Recomandat pentru atasarea pieselor %n rom.
@ Mpenopbysa (e 33 NOCTABAHE HA XPOMOBM YaCTH.
@ Pri nameséanju kromiranih delov priporoéamo.
@ JuvioTdTal rm: v TonoBEman Twv eapTPaTLY Ypwpiou.
@ Krom pargalanin yapistinlmasi icin énerilir.

*

@ Nicht enthalten
@ Not included
@ Non fourni
@ Behoort niet tot de levering
@ Non incluso
@& No incluido
@D Naolncluido
@ Medfalger ikke
@ |kke inkludert
@D |ngar eH'
@ Fi sisalla
He copepanrca
@ Nie wehodzi w zakres dostawy
@ Neni obsaieno
@ Nem tartalmazza
&® Neobsahuje
@D Nu este inclus
B9 He ce BK/HOYBA B KOMNNEKTA
Ni prilozeno
@ pev nepihopPveron
@ jcermiyor

Bendtigte Farben / -

Required colours

@ Peintures nécessaires
@D Benodigde kleuren

@ Colori necessari

@ Colores necesarios

@D Cores necessarias

@& Nadvendige farver

@ Ngdvendige farger

@ Erforderliga férger

@ Tarvittavat varit

@D Heo6X0AMMBIE KPacKK
@ Potrzebne kolory

@ Potiebné barvy

@ Szikséges szinek

@R poZadované farby

® Culori necesare

® HeobxoaMMK LiBETOBE
Potrebne barve

@ AnaiToUpevn XpupoTa
@ Gerekli renkler

:

@ Aluminium metallic
@ Aluminium metallic
@ Aluminium métallique
@D Aluminium metallic
@ Alluminio metallico
& Aluminio metalico

@ Aluminio metdlico

@R Aluminium metallisk
& Aluminium metallic
@ Aluminium metallic
@ Alumiini metallinen
@D ANNOMUHUIA METANNNK
@ Aluminium metaliczny
@ Hlinfkova metalizovy
@D Aluminium metdl

@&® Hlinikova metaliza

@ Aluminiu metalic

@ ANYMUHWIA METANNK
@ Aluminijasta kovinska
@ Ahoupivio peraihiké
@ Aluminyum grisi metalik

@0 Schwarz seidenmatt

@D Black silk matt

@ Noir satiné mat

@D 7wart zijdemat

aD Nero opaco satinato

® Negro mate satinado

@ Preto mate sedoso

@® Sort silkemat

@ Sort silkematt

@D Svart sidenmatt

@ Musta silkkimatta

@D YBpHbIRA LIENKOBHCTO-MATOBbIA
@D (zarny jedwabiécie matowy
@ (ernd jemné matny

@ Fekete, fakdselymes

@& (ierna hodvabne matny
@ Negru satinat

@2 YepHO KOMPUHEHOMATOBO
Crna svileno-mat

@ Molipo oomive

@® Siyah ipeksi mat

@ silber metallic

@ Silver metallic

@ Argent métallique
@ Zilver metallic

@ Argento metallico
Plata metdlico

@D Prata metdlico

@& Sgly metallisk

@ Splv metallic

@ Silver metallic

@ Hopea metallinen
@D (epe6paHHLIN METANNKK
@D Srebrny metaliczny
@ stiibrnd metalizovy
@ Eziistmetal

@D Striebornd metaliza
@ Argintiu metalic
@8 (pebpo MeTanuK
Srebrna kovinska
@ Aonpl peToANKG
@ Gumas rengi metalik

@ Anthrazit matt

@ Anthracite matt

@ Anthracite mat

@ Antraciet mat

(D Antracite opaco

@ Antracita mate

@D Antracite mate

@& Antracitgra mat

® Antrasiti matt

@ Antracitgra matt

@ Antrasiitinharmaa matta
@D AHTPALUT MaToBbIA
@ Antracyt matowéy

@ Antracitova Seda matny
@0 Antracit, fénytelen
&® (ierna uhlovd matny
@ Antracit mat

®3 AHTpaLMT MaToBO
@ Antracit mat

@ Tkp1 avBpoki por
@® Antrazit mat

e

@8 Eisen metallic
@ [ron metallic

@ Fer métallique
® |jzer metallic

@ Ferro metallico
@ Acero metélico
& Aco metdlico

@ stal metallisk

@ Jern metallic

@B Stal metallic

@ Terds metallinen
@ (1anb MeTanmk
@D Grafit metaliczny
@ Ocelova metalizovy
@0 Acélmetal

@B Ocelova metaliza
@0 Fier metalic

@D Kensizo METaNNK
Zelezna kovinska
@ Xpu)po 01drpou PETOAAIKG
@® Metalik metalik

“ @ schwarz seidenmatt 4

@ Black silk matt

@ Noir satiné mat

@ 7wart zijdernat

@D Nero opaco satinato

& Negro mate satinado

@D Preto mate sedoso

@® Sort silkemat

@ Sort silkematt

@ Svart sidenmatt

@ Musta silkkimatta

@D YEPHLIA LIENKOBUCTO-MATOBbIA
@D (zarny jedwabiscie matowy
@ Cerna jemné matny

@ Fekete, fakoselymes

@ (ierna hodvabne matny
® Negru satinat

@B YepHO KONPUHEHOMATOBO
Crna svileno-mat

@ Malpo ooTivé

@ Siyah ipeksi mat

@ Dunkelgrau seidenmatt

@ Dark grey silk matt

@ Gris foncé satiné mat

@ Donkergrijs zijdemat

@ Grigio scuro opaco satinato

@ Gris oscuro mate satinado

@D (inza escuro mate sedoso

@ Markegra silkemat

& Mork gra silkematt

@ Morkgra sidenmatt

@ Tummanharmaa silkkimatta
@D TEMHO-CepbIil LENKOBUCTO-MATOBbIA
@D Ciemnoszary jedwabiscie matowy
@ Tmava Sedd jemné matny

@ Sitétszirke, fakdselymes

@B Tmavo siva hodvabne matny
& Gri-inchis satinat

©3 TbMHOCWBO KONPUHEHOMATOBO
@D Temno-siva svileno-mat

@ Ikpi oKOUpPO OOTIVE

@ Koyu gri ipeksi mat

@ Schwarz glanzend
@ Black gloss

@ Noir brillant

@ Zwart glanzend
@ Nero lucido

@& Negro brillante
@D Preto brilhante
@R Sort blank

@ Sort glansende
@D Svart blank

@ Musta kiiltava

@D YEpPHBIN TNAHLEBLIN
@D Czarny bfzszczacy
@ Cernd leskly

@D Fekete, fényes
& Cierna leskly

® Negru-stralucitor
@8 YepHo rMaHLoBo
@D (rna sijoca

@ Maupo yuohioTepd
@ Siyah parlak



“ @ orange glanzend
@ Orange gloss
@ Orange brillant
® Oranje glanzend
a Arancio lucido
& Naranja brillante
@D Laranja brilhante
©® Orange blank
@@ Qransje glansende
@ Orange blank
@ Oranssi kiiltava
@D OpaHXeBbli MNAHLEBbIA
® Pomaranczowy blyszczacy
@ QOraniovd leskly
@D Narancs, fényes
@ Oraniova leskly
@@ Qranj stralucitor
®3 QpaHKeBo MaHLoBo
@ Oranina sijota
@ Moprokahl yuahioTepd
@® Turuncu parlak

A
+

94 g{z

@ Gold metallic

@& Gold metallic

@ Or métallique

@ Goud metallic

@@ Oro metallico

& Oro metalico

@& Ouro metalico

@® Guld metallisk
@ Gull metallic

@ Guld metallic

@ Kulta metallinen
@D 301070 METAVIUK
@D Zfoty metaliczny
@ 7lata metalizovy
@D Aranymetal

@D 7latd metaliza

@ Auriu metalic

® Inarto MeTanuk
Zlata kovinska
(] )(Fuompi PETCOANIKD
@ Altin rengi metalik

730 [;'.'E

@ Orange klar

@ QOrange clear

@ Qrange clair

@D Oranje helder

@ Arancio chiaro

@ Naranja claro

@D Laranja transparente
@B Orange klar

@ Oransje klar

@® QOrange klar

@ Oranssi kirkas

@D OpaHKeBbli NPO3PaYHBbIN
® Pomaranczowy przezroczysty
@ Oraniova bezbarvy
@D Narancs, vildgos

@ Oranzova Ciry

®3 Oranj curat

@ OpaHxeBo 6UCTpo
OranZna ista

@B MopTokai diGpavo
@ Turuncu canl

® Feuerrot seidenmatt

@B Fiery red silk matt

@ Rouge feu satiné mat

@ Vuurrood zijdemat

@@ Rosso fuoco opaco satinato

@ Rojo fuego mate satinado

@& Vermelho fogo mate sedoso

@ lldred silkemat

@ |ldred silkematt

@ Eldrod sidenmatt

@ Tulenpunainen silkkimatta

@D OrHeHHO-KPacHbIA LWENKOBMCTO-MATOBbIA
® Ognistoczerwon\/ jedwabiscie matowy
@ Ohnivé ¢ervend jemné matny

@D T(izpiros, lakésel:)]vrnes

& ohniva ¢ervend hodvabne matny
® Rosu aprins satinat

@ OrHeHo4epBeHo KOMPUHEHOMATOBO
Ogn]eno-rdefa svileno-rmat

@B KOKKIVO QuTIdg oomivé

@ Alev kirmizisi ipeksi mat

@2 Panzergrau matt

@ Tank grey matt

@ Gris blindé mat

@ Tankgrijs mat

@D Grigio carro armato opaco
& Gris tanque mate

@D (inza tanque mate

@R Pansergra mat

® Pansergra matt

@B Pansargra matt

@ Tankinharmaa matta
@D (epblil TaHK MaTOBBbI
@0 Szary gteboki matowy
@ Pancéfovd Seda matny
@ pancélszirke, fénytelen
@ Tankovd sivd matny
@D Gri-tanc mat

®9 TaHKOBOCMBO MATOBO
Tankovsko-siva mat
@ Mohupi okolpo por
@@ Tank yesili mat

19x ¥

@ Beispiel: mischen
@ Example: mixing
@ Exemple: mélanger

@B Feuerrot seidenmatt

@ Fiery red silk matt

@ Rouge feu satiné mat

@D Vyurrood zijdemat

QD Rosso fuoco opaco satinato
& Rojo fuego mate satinado
@D Vermelho fogo mate sedoso
@® ||dred silkemat

@ |ldred silkematt

@& Eldrad sidenmatt

@ Tulenpunainen silkkimatta

@& OrHeHHO-KpacHbii LENKOBHCTO-MaToBbIA

@ Oﬁnistaaerwony jedwabiscie matowy
@ Ohnivé tervena jemné matny

@D T(zpiros, fakéseijvmes

@® Ohniva cervend hodvabne matny

@D Rosu aprins satinat

® QrHeHOYepPBEHD KONPUHEHOMATOBO
@D Ognjeno-rdeta svileno-mat

@ KOKKIVO (puTIGE 0aTivé

@ Alev kirmizisi ipeksi mat

@ Dunkelgrau seidenmatt

@ Dark grey silk matt

@ Gris foncé satiné mat

@ ponkergrijs zijdemat

@ Grigio scuro opaco satinato
@& Gris oscuro mate satinado

@D Cinza escuro mate sedoso

@R Morkegra silkemat

@ Mark gra silkematt

@ Mirkgra sidenmatt

@ Tummanharmaa silkkimatta
@D TEMHO-CepbIi LIeNKOBMCTO-M3TOBbI
@D Ciemnoszary jedwabiscie matowy
@ Tmava Sedd jemné matny

@D Sitétszirke, fakdselymes

@R Tmavo sivd hodvabne matny
@ Gri-inchis satinat

@ TLMHOCMBO KONPUHEHOMATOBO
Temno-siva svileno-mat

@B IkpI OKOUPO OOTIVE

@® Koyu gri ipeksi mat

@D Mpumep: CMelLnBaHne
@ Przyktad: mieszac
@ Priklad: michani

@ Voorbeeld: mengen @D Példa: keverés

@ Esempio: mescolare @ Priklad: miesanie
Ejemnplo: mezcla @ Exemplu:

@ Exemplo: misturar amestecare

©® Eksempel: blanding
@ tksempel: blanding
@ Exempel: blanda
@ Esimerkki:
sekoittaminen

D [puMep: CMecBaHe

@ Primer: mesanje

@D Mopadeypo:
ovapegn

@ Ornek: kangtirma

07693

@ Qrange glanzend

@ Orange gloss

@ Orange brillant

@D Oranje glanzend

@ Arancio lucido

@& Naranja brillante

@D Laranja brilhante

@® Orange blank

@ Oransje glansende

@ Orange blank

@ Oranssi kiiltava

@D OpaHKeBbIA FASHUEBbIA
® Pomaraﬁaow?! byszczacy
@ OranZovd leskly

@D Narancs, féntes
@B Oranfova leskly
@& Oranj stralucitor

@2 OpaHXeBo raHLoBo
@D Oranina spota
@ MopToKoh \fuai\mrepé
@ Turuncu parlak

301

@ Weil seidenmatt

@ White silk matt

@ Blanc satiné mat

@ Wit zijdemat

@ Bianco opaco satinato
@& Blanco mate satinado
&D Branco mate sedoso

@R Hvid silkernat

@ Hvit silkematt

@® Vit sidenmatt

@ Valkoinen silkkimatta
@D Benbiii LWeNKoBUCTO-MaTOoBbI
@D Biaty jedwabiscie matowy
@ Bild jemn& matny

L] Fehgr, fakdselymes

& Biela hodvabne matny
@ Alb satinat

©2 BANo KoNpMHEHOMATOBO
Bela svileno-mat

@ Agmpo oomive

@® Beyaz ipeksi mat
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®® Nicht benétigte Teile @D Pecas ndo utilizadas.
@ Parts not used,

@ Piéces non utilisées.

@D Niet benodigde onderdelen.
@ Parti non necessarie.

& Piezas no utilizadas.

@® Ej nddvandiga delar.
@ Tarpeettomat osat.

Ersatzteile bendtigt?

Kein Problem. Einfach den Revell-Service mit Angabe von Artikel- und Teilenummer
kontaktieren. Entweder unter service@revell.de oder Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, 32257 Biinde.*

“Wir bitten um Verstandnis, dass eine Gewdhrleistung nur bei aktuellen Artikeln,
die im Zeitraumn der letzten 24 Monate erworben wurden, iibernommen werden
kann. Mit der Ersatzteil-Bestellung konnen Kosten z.B. fir Verpackung und
Versand entstehen. Ob diese Kosten anfallen wird im Vorfeld schriftlich durch
unseren Service mitgeteilt. Das Angebot kann dann angenommen oder abgelehnt
werden. Unfrei eingesandte Ersatzteil-Bestellungen werden von uns nicht ange-
nommen! Dieser Direktservice gilt fur die lander Deutschland, Benelux,
Osterreich, Frankreich, GroBbritannien. Ersatzteil-Bestellungen aus den Gbrigen
Landern werden tber die jeweiligen Distributeure abgewickelt. Bitte kontakten
Sie lhren Handler.

Besoin de piéces de rechange ?

Il vous suffit de contacter le service Revell et d'indiquer la référence de l'article
et de la piéce. Soit en écrivant par mail a france@revell.de (uniquement pour la
France) ou par courrier a Revell GmbH, Département X, Henschelstr. 20-30,
D-32257 Biinde.”

“La garantie sapplique pour les articles présents au catalogue et achetés au
cours des 24 derniers mois. Merci de votre compréhension. La commande de
Fiéces de rechange peut donner lieu a des frais supplémentaires, par ex. pour
‘emballage et le port. Notre service client vous en informera au préalable par
écrit. Vous pourrez accepter ou refuser le devis. Nous n‘acceptons pas les
commandes de pieces de rechange envoyées sans affranchissement ! Ce service
direct est valable pour les pays suivants : Allemagne, Benelux, Autriche, France,
Grande-Bretagne. Les commandes de pieces en provenance d'autres pays sont
traitées par les distributeurs correspondants. Veuillez contacter votre revendeur.

@ Dele der ikke skal bruges.
@ Deler som ikke er nadvendige.

@ Hencnonb3yembie Aerany.

@2 Niepotrzebne czesci. GD Nepotrebni deli.

@ Nepotiebné dily. @ Mn ipnolpormlm.‘lpsuu pépn.
@D Szikségtelen alkatrészek. @ Gerekli olmayan parcalar.
& Nepotrebné diely.

@2 Piese care nu sunt necesare.
© HeHyHW aeTainnu.

Need spare parts?

No problem. Contact Revell Service with the item number and part numbers you
need: service@revell.de or Revell GmbH, Unit 10, Old Airfield Industrial Estate,
Cheddington Lane, Tring, Herts, HP23 4QR, Great Britain.”

“We request your understanding that a warranty can only be accepted for current
articles which have been purchased in the last 24 months. Orders for spare parts
may also be subject to costs for packaging and shipping. You will be notified in
advance by our Service department if such costs are incurred. The offer can then
be accepted or rejected. We will not be able to process any postal requests
unless correct postage has been applied to mailing! This direct service applies
to the countries: Germany, Benelux, Austria, France, and the United Kingdom.
Spare part orders from other countries are processed by the local distributors.
Please contact your dealer.

Hebt u reserveonderdelen nodig?

Geen probleem! Neem eenvoudig contact op met de klantenservice van Revell
en geef ons het artikel- en onderdeelnummer door. U kunt ons bereiken op
service@revell.de of per post: Revell GmbH, Afdeling X, Henschelstr. 20-30,
32257 Binde.”

“Wij vragen uw begrip voor de omstandigheid, dat er alleen garantie kan worden
geboden voor actuele artikelen, die in de afgelopen 24 maanden zijn gekocht.
Met het bestellen van reserveonderdelen kunnen kosten gemoeid zijn, bijv. voor
verpakking en verzending. U wordt vooraf schriftelijk door onze klantenservice
op de hoogte gesteld als er kosten zouden ontstaan. Het aanbod kan dan worden
aangenomen of afgewezen. Wij nemen geen ongefrankeerde bestellingen van
reserveonderdelen aan! Deze rechtstreekse service wordt verleend in de landen
Duitsland, de Benelux, Oostenrijk, Frankrijk en Groot-Brittannié. Bestellingen
van reserveonderdelen in de overige landen worden afgewikkeld via de betreffende
distributeurs. Neem hiervoor contact op met uw verkoper.
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@ Universal City Studios LLC. All Rights Reserved.

Dodge and related logos, vehicle model names and trade dress are trademarks of FCA S LLC and wsed under license by Revell Gmibll. ©2027 FCA US LLC
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